
Jos
Chapter 5

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

י1 וַיְהִ֣
und–es-war
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
als-hoerte
H8085

כָּל־
alle
H3605

מַלְכֵי֣
Koenige-von
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
der–Amoriter
H0567

אֲשֶׁר֩
der

בֶר בְּעֵ֨
in-jenseits
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
der–Jordan
H3383

מָּה יָ֗
westward
H3220

וְכָל־
und–alle
H3605

מַלְכֵי֤
Koenige-von
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
der–Kanaaniter

ר אֲשֶׁ֣
der

עַל־
durch

הַיָּ֔ם
der–Meer
H3220

ת אֵ֠
–
H0853

אֲשֶׁר־
jenes

ישׁ הוֹבִ֨
trocknete-hinauf
H3001

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

מֵ֧י
Wasser–von
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
der–Jordan
H3383

מִפְּנֵי֥
von-vor
H6440

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

עַד־
bis
H5704

]עברנו[
K

)עָבְרָ֑ם(
sie-ueberquerte-ueber

ס וַיִּמַּ֣
und–melted
H4549

ם לְבָבָ֗
ihr-Herz
H3824

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

יָה הָ֨
war
H1961

בָ֥ם
in-ihnen

עוֹד֙
noch
H5750

ר֔וּחַ
Geist
H7307

מִפְּנֵי֖
von-vor
H6440

בְּנֵֽי־
Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

ס
S

Und es geschah, als alle Könige der Amoriter, die diesseit des Jordan westwärts, und alle Könige der Kanaaniter, 
die am Meere waren, hörten, daß Jehova die Wasser des Jordan vor den Kindern Israel ausgetrocknet hatte, bis 
wir hinübergezogen waren, da zerschmolz ihr Herz, und es war kein Mut mehr in ihnen vor den Kindern Israel.

בָּעֵת2֣
bei-der-Zeit
H6256

יא הַהִ֗
der–jenes
H1931

אָמַ֤ר
sagte
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶל־
zu
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josua
H3091

ה עֲשֵׂ֥
machen

לְךָ֖
fuer-dich-selbst

רְב֣וֹת חַֽ
knives-von
H2719

ים צֻרִ֑
flint
H6697

וְשׁ֛וּב
und–zurueckkehren
H7725

ל מֹ֥
beschneiden

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
ein-zweiter-Zeit
H8145

In selbiger Zeit sprach Jehova zu Josua: Mache dir Steinmesser und beschneide wiederum die Kinder Israel zum 
zweiten Male.

וַיַּעַשׂ־3
und–machte

ל֥וֹ
fuer-ihn

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josua
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
knives-von
H2719

ים צֻרִ֑
flint
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
und–er-beschnitt

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶל־
bei
H0413

גִּבְעַ֖ת
Hill-von
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
der–Foreskins
H6190

Und Josua machte sich Steinmesser und beschnitt die Kinder Israel am Hügel Araloth.
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וְזֶה4֥
und–dies
H2088

הַדָּבָ֖ר
der–reason
H1697

אֲשֶׁר־
welcher

מָל֣
beschnitt

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josua
H3091

כָּל־
alle
H3605

הָעָם֣
der–Volk

֩ הַיֹּצֵא
der–gehend-heraus
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
von-Aegypten
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
der–males
H2145

ל  ׀כֹּ֣
alle
H3605

י אַנְשֵׁ֣
Maenner–von
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
der–Krieg
H4421

מֵ֤תוּ
starb
H4191

בַמִּדְבָּר֙
in-der-Wueste

רֶךְ בַּדֶּ֔
auf-der-Weg
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
als-sie-ging-heraus
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
von-Aegypten
H4714

Und dies ist die Sache, warum Josua sie beschnitt: Das ganze Volk, das aus Ägypten gezogen war, die 
Männlichen, alle Kriegsleute, waren in der Wüste gestorben, auf dem Wege, als sie aus Ägypten zogen.

י־5 כִּֽ
fuer

מֻלִ֣ים
beschnitt

הָי֔וּ
waren
H1961

כָּל־
alle
H3605

הָעָ֖ם
der–Volk

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
der–gehend-heraus
H3318

וְכָל־
und–alle
H3605

עָם הָ֠
der–Volk

ים הַיִּלֹּדִ֨
der–born
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
in-der-Wueste

רֶךְ בַּדֶּ֛
auf-der-Weg
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
als-sie-ging-heraus
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
von-Aegypten
H4714

לאֹ־
nicht
H3808

לוּ׃ מָֽ
sie-beschnitt

Denn das ganze Volk, welches auszog, war beschnitten; aber das ganze Volk, das in der Wüste geboren war, auf 
dem Wege, als sie aus Ägypten zogen, hatte man nicht beschnitten.

י 6 ׀כִּ֣
fuer

אַרְבָּעִי֣ם
vierzig
H0705

שָׁנָ֗ה
Jahre
H8141

הָלְכ֣וּ
wandelte
H1980

בְנֵֽי־
Soehne–von

֮ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
in-der-Wueste

עַד־
bis
H5704

ם תֹּ֨
war-beendete
H8552

כָּל־
alle
H3605

הַגּ֜וֹי
der–Nation

י אַנְשֵׁ֤
Maenner–von
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
der–Krieg
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
der–gehend-heraus
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
von-Aegypten
H4714

ר אֲשֶׁ֥
der

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

שָׁמְע֖וּ
listened
H8085

בְּק֣וֹל
zu-der-Stimme-von

יְהוָה֑
HERR
H3068

ר אֲשֶׁ֨
zu-den

ע נִשְׁבַּ֤
schwor
H7650

יְהוָה֙
HERR
H3068

ם לָהֶ֔
zu-ihnen

י לְבִלְתִּ֞
zu-nicht
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
zeigen-ihnen
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
der–Land
H0776

אֲשֶׁר֩
welcher

ע נִשְׁבַּ֨
schwor
H7650

יְהוָה֤
HERR
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
zu-ihr-Vaeter
H0001

לָתֶ֣ת
zu-geben
H5414

נוּ לָ֔
zu-uns

אֶ֛רֶץ
ein-Land
H0776

זָבַ֥ת
flowing-mit
H2100

חָלָ֖ב
Milch
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
und–Honig
H1706

Denn die Kinder Israel wanderten vierzig Jahre in der Wüste, bis die ganze Nation der Kriegsleute, die aus 
Ägypten gezogen, aufgerieben war, welche nicht gehört hatten auf die Stimme Jehovas, denen Jehova 
geschworen hatte, sie das Land nicht sehen zu lassen, welches Jehova ihren Vätern geschworen hatte, uns zu 
geben, ein Land, das von Milch und Honig fließt.

וְאֶת־7
und–
H0853

בְּנֵיהֶם֙
ihr-Soehne

ים הֵקִ֣
Er-erhob-hinauf

ם תַּחְתָּ֔
in-ihr-Ort
H8478

ם אֹתָ֖
ihnen
H0853

מָל֣
beschnitt

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josua
H3091

כִּי־
fuer

עֲרֵלִ֣ים
uncircumcised
H6189

הָי֔וּ
sie-waren
H1961

י כִּ֛
fuer

לאֹ־
nicht
H3808

לוּ מָ֥
sie-beschnitt

ם אוֹתָ֖
ihnen
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
auf-der-Weg
H1870

Und ihre Söhne, die er an ihrer Statt aufkommen ließ, diese beschnitt Josua; denn sie hatten Vorhaut, weil man 
sie auf dem Wege nicht beschnitten hatte.
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י8 וַיְהִ֛
und–es-war
H1961

כַּאֲשֶׁר־
als

מּוּ תַּ֥
war-beendete
H8552

כָל־
alle
H3605

הַגּ֖וֹי
der–Nation

לְהִמּ֑וֹל
zu-sein-beschnitt

וַיֵּשְׁב֥וּ
und–sie-stayed
H3427

ם תַחְתָּ֛
in-ihr-Ort
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
in-der-Lager
H4264

עַ֥ד
bis
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
sie-recovered
H2421

פ
P

Und es geschah, als die ganze Nation vollends beschnitten war, da blieben sie an ihrem Orte im Lager, bis sie heil 
waren.

וַיֹּ֤אמֶר9
und–sagte
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶל־
zu
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josua
H3091

הַיּ֗וֹם
der–Tag
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
ich-haben-rolled-weg
H1556

אֶת־
–
H0853

ת חֶרְפַּ֥
reproach-von
H2781

יִם מִצְרַ֖
Aegypten
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
von-auf-du

א וַיִּקְרָ֞
und–er-rief
H7121

ם שֵׁ֣
Name–von
H8034

הַמָּק֤וֹם
der–Ort
H4725

הַהוּא֙
der–jenes
H1931

גִּלְגָּ֔ל
Gilgal
H1537

עַ֖ד
bis
H5704

הַיּ֥וֹם
der–Tag
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
der–dies
H2088

Und Jehova sprach zu Josua: Heute habe ich die Schande Ägyptens von euch abgewälzt. Und man gab selbigem 
Orte den Namen Gilgal bis auf diesen Tag.

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
und–lagerte
H2583

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
in-Gilgal
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
und–sie-bewahrte

אֶת־
–
H0853

סַח הַפֶּ֡
der–Passover
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
auf-vier
H0702

ר עָשָׂ֨
zehn
H6240

י֥וֹם
Tag
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
von-der-Monat
H2320

בָּעֶ֖רֶב
in-der-Abend
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
in-der-Ebenen-von
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Jericho
H3405

Und die Kinder Israel lagerten in Gilgal; und sie feierten das Passah am vierzehnten Tage des Monats, am Abend, 
in den Ebenen von Jericho.

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
und–sie-ass
H0398

מֵעֲב֥וּר
von-produce-von
H5669

הָאָ֛רֶץ
der–Land
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
auf-der-naechster-Tag-von
H4283

סַח הַפֶּ֖
der–Passover
H6453

מַצּ֣וֹת
ungesaeuertes-Brot
H4682

וְקָל֑וּי
und–geroestet-Getreide
H7033

בְּעֶ֖צֶם
auf-der-derselbe
H6106

הַיּ֥וֹם
Tag
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
der–dies
H2088

Und sie aßen am anderen Tage nach dem Passah von dem Erzeugnis des Landes, ungesäuertes Brot und 
geröstete Körner, an diesem selbigen Tage.

ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
und–ceased

ן הַמָּ֜
der–manna

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
auf-der-naechster-Tag
H4283

בְּאָכְלָם֙
als-sie-ass
H0398

מֵעֲב֣וּר
von-produce-von
H5669

רֶץ הָאָ֔
der–Land
H0776

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

יָה הָ֥
war
H1961

ע֛וֹד
noch
H5750

לִבְנֵי֥
zu-Soehne-von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

מָן֑
manna

וַיֹּאכְל֗וּ
und–sie-ass
H0398

מִתְּבוּאַת֙
von-produce-von
H8393

אֶרֶ֣ץ
Land–von
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

בַּשָּׁנָה֖
in-der-Jahr
H8141

יא׃ הַהִֽ
der–jenes
H1931

ס
S

Und das Man hörte auf am anderen Tage, als sie von dem Erzeugnis des Landes aßen, und es gab für die Kinder 
Israel kein Man mehr; und sie aßen von dem Ertrage des Landes Kanaan in jenem Jahre.
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י13 וַיְהִ֗
und–es-war
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
als-war
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Josua
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
in-Jericho
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
und–er-erhob-hinauf
H5375

֙ עֵינָיו
sein-Augen

רְא וַיַּ֔
und–er-sah
H7200

וְהִנֵּה־
und–siehe
H2009

אִישׁ֙
ein-Mann
H0376

עֹמֵד֣
stehend
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
opposite-ihn
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
und–sein-Schwert
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
drawn
H8025

בְּיָד֑וֹ
in-sein-Hand
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
und–ging
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Josua
H3091

֙ אֵלָיו
zu-ihn
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
und–sagte
H0559

ל֔וֹ
zu-ihn

הֲלָ֥נוּ
sind-fuer-uns

ה אַתָּ֖
du

אִם־
oder

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
fuer-unser-Feinde

Und es geschah, als Josua bei Jericho war, da erhob er seine Augen auf und sah: und siehe, ein Mann stand vor 
ihm, und sein Schwert gezückt in seiner Hand. Und Josua ging auf ihn zu und sprach zu ihm: Bist du für uns oder 
für unsere Feinde?

׀וַיֹּ֣אמֶר 14
und–er-sagte
H0559

א ֹ֗ ל
nein
H3808

י כִּ֛
fuer

אֲנִ֥י
ich
H0589

שַׂר־
Befehlshaber-von
H8269

א־ צְבָֽ
Heer–von

יְהוָה֖
HERR
H3068

ה עַתָּ֣
nun
H6258

בָא֑תִי
ich-haben-kommen
H0935

֩ וַיִּפֹּל
und–fiel
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Josua
H3091

אֶל־
auf
H0413

פָּנָי֥ו
sein-Angesicht
H6440

אַרְ֙צָה֙
zu-der-Erde
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
und–er-beugte-sich-hinab
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
und–sagte
H0559

ל֔וֹ
zu-ihn

מָ֥ה
was
H4100

אֲדֹנִ֖י
mein-herr
H0136

ר מְדַבֵּ֥
speaking
H1696

אֶל־
zu
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
sein-Knecht
H5650

Und er sprach: Nein, sondern als der Oberste des Heeres Jehovas bin ich jetzt gekommen. Da fiel Josua auf sein 
Angesicht zur Erde und huldigte ihm und sprach zu ihm: Was redet mein Herr zu seinem Knechte?

וַיֹּאמֶר15֩
und–sagte
H0559

שַׂר־
Befehlshaber-von
H8269

א צְבָ֨
Heer–von

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶל־
zu
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Josua
H3091

שַׁל־
entfernen
H5394

נַֽעַלְךָ֙
dein-sandal
H5275

מֵעַל֣
von-auf

ךָ רַגְלֶ֔
dein-Fuss
H7272

י כִּ֣
fuer

הַמָּק֗וֹם
der–Ort
H4725

ר אֲשֶׁ֥
welcher

ה אַתָּ֛
du

עֹמֵ֥ד
stehend
H5975

עָלָ֖יו
auf-es

דֶשׁ קֹ֣
heilig
H6944

ה֑וּא
es-ist
H1931

וַיַּ֥עַשׂ
und–tat

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josua
H3091

ן׃ כֵּֽ
so

Und der Oberste des Heeres Jehovas sprach zu Josua: Ziehe deinen Schuh aus von deinem Fuße; denn der Ort, 
auf dem du stehst, ist heilig! Und Josua tat also.
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